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PROCEDIMIENTO PARA LA ADOPCIÓN DE MEDIDAS DE ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD

Grupos de apoyo, aprendizaje cooperativo, aprendizaje por tareas.

ORGANIZACIÓN Y SEGUIMIENTO DE LOS PLANES DE RECUPERACIÓN DEL ALUMNADO
CON MATERIAS PENDIENTES DE CURSOS ANTERIORES

Los alumnos con la materia de 2º ESO pendiente que ya no cursan la asignatura,  realizarán dos exámenes
escritos en el que se valorarán la competencia 1, la competencia 2, la competencia 5 y la competencia 6. Se
valorará positivamente la realización del cuaderno de ejercicios del curso anterior. Si cursan francés,
realizarán ejercicios que les ayuden a superar el nivel del año pasado y poder seguir las clases de este año.
Se considerarán aprobados si superan alguna de las evaluaciones del curso en el que están matriculados. 

LIBROS O MATERIALES VAN A SER UTILIZADOS PARA EL DESARROLLO DE LA MATERIA

Nombre ISBN
Club Parachute 3

Club Parachute 3 Cahier d'exercices

ACTIVIDADES EXTRAESCOLARES/COMPLEMENTARIAS QUE SE VAN A LLEVAR A CABO

Nombre Inicio Fin
Viaje a Futuroscope y los castillos del Loira 25/03/2026 27/03/2026

UNIDADES DE PROGRAMACIÓN

Las unidades de programación organizan la acción didáctica orientada hacia la adquisición de competencias.
En este proceso se desarrollan los saberes básicos (conocimientos, destrezas y actitudes), cuyo aprendizaje
resulta necesario para la adquisición de compentecias.

Los saberes básicos desarrollados en cada unidad de programación son impartidos en clase a través de las
denominadas situaciones de aprendizaje. Éstas, a su vez, se evalúan a través de procedimientos de
evaluación; los utilizados en esta programación didáctica son:

Según lo programado, el porcentaje de uso de los procedimientos de evaluación para obtener la
calificación final del alumnado es:

Pruebas de ejecución: 9,91%
Presentación de un producto: 34,32%
Examen tradicional/Prueba objetiva/competencial: 25,80%
Preguntas de análisis, evaluación y/o creación: 26,88%
Trabajo monográfico o de investigación: 3,09%

En este apartado, se muestran secuenciadas las diferentes unidades de programación asociadas con la
materia (Segunda Lengua Extranjera - Francés de 3º de ESO). También se indican las fechas aproximadas de
comienzo de cada una de las unidades así com el número de periodos lectivos que se estima serán
necesarios para impartir la docencia correspondiente.

Comienzo aprox. Nombre de la unidad de programación (UP) Periodos
10-11-2025 1.- Je présente et décris quelqu'un. 17
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28-01-2026 2.- Quelqu’un a disparu. Témoignages. 17
26-03-2026 3.- C'était comment la vie, avant? 21

Comienzo aprox. Nombre de la unidad de programación (UP) Periodos
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1.- JE PRÉSENTE ET DÉCRIS QUELQU'UN. (17 PERIODOS)
Esta unidad de programación está compuesta por 1 situaciones de aprendizaje que son descritas a
continuación.

PRESENTO A UNA PERSONA Y DESCRIBO LOS RASGOS DE SU PERSONALIDAD.

Descripción y saberes básicos de la situación de aprendizaje, integrando metodologías:

El alumnado aprenderá a presentar y describir la personalidad de alguien de origen francófono indicando su
nacionalidad y su país de origen, su ocupación y los rasgos de su carácter. Funciones comunicativas: A.
COMUNICACIÓN - Producir un texto escrito y oral para presentar y describir a una persona. Patrones
sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: - El sonido [E] - El sonido [Ə] - El sonido [Ẽ] - El sonido [in]
Convenciones ortográficas de uso común y significados e intenciones comunicativas asociados a los formatos,
patrones y elementos gráficos. -El reconocimiento de distintas grafías de un mismo sonido: é, ée, és, ées.
Estructuras sintáctico-discursivas: - Uso de los presentativos: C’est / Il est / Elle est. - Uso de las
preposiciones delante de nombre de ciudades y países: à / en / au / aux - Hacer alusión a elementos del texto:
los pronombres relativos qui / que - Uso de los adjetivos calificativos en femenino. -Revisión de la negación
(ne…pas). Léxico: - Descripción de la personalidad (adjetivos que expresan cualidades y defectos). - Países y
nacionalidades. - Los signos del zodiaco. Análisis y reflexión sobre una estructura y regla gramatical. B.
PLURILINGÜISMO Comparación con las estructuras de la lengua materna. Análisis y reflexión sobre una
estructura y regla gramatical. C- INTERCULTURALIDAD Familiarizarse con aspectos culturales como: - La
francofonía: La Isla de la Reunión y otros departamentos de ultramar (DROM) - Los acrósticos.

Producto solicitado a los alumnos en la situación de aprendizaje:

Elaborar y presentar oralmente un acróstico o el propio acróstico.

Competencias específicas que se van a trabajar en esta situación de aprendizaje:

1.- Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos breves expresados de
forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de estrategias (como la
inferencia de significados), para responder a necesidades comunicativas concretas.

2.- Producir textos originales breves, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la
planificación, la compensación o la autocorrección, para expresar de forma creativa, adecuada y coherente
mensajes relevantes y responder a situaciones comunicativas concretas.

5.- Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica
sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y conocimientos propios, para mejorar la
respuesta a necesidades comunicativas concretas.

En esta situación de aprendizaje se van a llevar a cabo (al menos) 2 actividades:

¿Quién es?

El alumnado leerá textos sobre personas del ámbito francófono para realizar una detallada comprensión de los
mismos, eligiendo el léxico y las estructuras gramaticales adecuadas para presentar una personalidad de su
elección.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:
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Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Examen
tradicional/Prueba
objetiva/competencial

Testamos tu nivel de
adquisición.

1.1.- Extraer el sentido global y las ideas principales, y
seleccionar información pertinente de textos orales, escritos
breves, sencillos y multimodales sobre temas cotidianos, de
relevancia personal o de interés público próximos a su
experiencia, expresados de forma clara y en la lengua estándar a
través de diversos soportes. (1)
1.2.- . Interpretar y valorar el contenido y los rasgos discursivos
de textos progresivamente más complejos propios de los ámbitos
de las relaciones interpersonales, de los medios de comunicación
social y del aprendizaje, así como de textos literarios adecuados
al nivel de madurez del alumnado. (1)
1.3.- Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y
conocimientos más adecuados en cada situación comunicativa
para comprender el sentido general, la información esencial y los
detalles más relevantes de los textos; inferir significados e
interpretar elementos no verbales; y buscar, seleccionar y
gestionar información veraz. (1)
2.2.- Redactar y difundir textos breves y sencillos con aceptable
claridad, coherencia, cohesión, corrección y adecuación a la
situación comunicativa propuesta, a la tipología textual y a las
herramientas analógicas y digitales utilizadas, sobre asuntos
cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximos a
su experiencia, respetando la propiedad intelectual y evitando el
plagio. (1)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias
para planificar, producir, revisar y cooperar en la elaboración de
textos sencillos y coherentes, cohesionados y adecuados a las
intenciones comunicativas, las características contextuales, los
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los
recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea
y de las necesidades de la audiencia o del lector potencial a
quien se dirige el texto. (1)
5.1.- Comparar y argumentar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar de forma creativa estrategias y conocimientos de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (1)

El horóscopo

A través de la lectura del horóscopo y el estudio de los adjetivos para expresar los rasgos del carácter, el
alumnado describirá su personalidad creando su acróstico, atendiendo al género y número de los adjetivos.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
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Presentación de un
producto Mon acrostiche

2.1.- Expresar oralmente textos sencillos, estructurados,
comprensibles, coherentes y adecuados a la situación
comunicativa sobre asuntos cotidianos, de relevancia personal o
de interés público próximo a su experiencia, con el fin de
describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes soportes,
utilizando recursos verbales y no verbales, así como estrategias
de planificación, control, compensación y cooperación. (1)
2.2.- Redactar y difundir textos breves y sencillos con aceptable
claridad, coherencia, cohesión, corrección y adecuación a la
situación comunicativa propuesta, a la tipología textual y a las
herramientas analógicas y digitales utilizadas, sobre asuntos
cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximos a
su experiencia, respetando la propiedad intelectual y evitando el
plagio. (1)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias
para planificar, producir, revisar y cooperar en la elaboración de
textos sencillos y coherentes, cohesionados y adecuados a las
intenciones comunicativas, las características contextuales, los
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los
recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea
y de las necesidades de la audiencia o del lector potencial a
quien se dirige el texto. (1)
5.1.- Comparar y argumentar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar de forma creativa estrategias y conocimientos de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (1)
5.3.- Registrar y analizar los progresos y dificultades de
aprendizaje de la lengua francesa, seleccionando las estrategias
más eficaces para superar esas dificultades y consolidar su
aprendizaje, realizando actividades de planificación del propio
aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las propuestas
en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades explícitos y
compartiéndolos. (1)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
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2.- QUELQU’UN A DISPARU. TÉMOIGNAGES. (17 PERIODOS)
Esta unidad de programación está compuesta por 1 situaciones de aprendizaje que son descritas a
continuación.

CONSTRUIR UN RELATO EN PASADO APORTANDO EL RETRATO ROBOT DE LOS
PERSONAJES QUE INTERVIENEN EN EL MISMO.

Descripción y saberes básicos de la situación de aprendizaje, integrando metodologías:

El alumnado presenta un relato para desarrollar una intriga. Se cuentan los sucesos que desarrollan el relato y
se describen los personajes: la apariencia de los sospechosos así como la descripción de su indumentaria con
el fin de realizar un buen retrato-robot. Reto / y o pregunta de enfoque de la situación de aprendizaje: ¿Puedes
hacer el relato de un suceso del que has sido testigo dando la descripción física y de la ropa de un posible
sospechoso para crear su retrato-robot? Saberes básicos que incorpora: A- COMUNICACIÓN Funciones
comunicativas: - Producir textos escritos y orales breves, sencillos y cohesionados sobre temas cercanos a su
entorno. - Ser capaz de autocorregirse para reconducirla conversación. - Presentar y describir a alguien. - Dar
su opinión y hacer apreciaciones. - Relatar acontecimientos pasados. Modelos contextuales y géneros
discursivos de uso común en la comprensión, producción y coproducción de textos orales y escritos: - Ser
capaz de producir de forma oral narraciones y descripciones sencillas. Unidades lingüísticas de uso común y
significados asociados: - La negación ( ne...pas, ne...rien, ne...jamais). - La interrogación. - Los presentativos.
- Situar en el tiempo: el passé composé. - Conectores temporales. - Expresión de la intensidad. - Expresión de
la opinión. - Los pronombres relativos simples. Léxico: - La descripción física y de personalidad. - La ropa y los
complementos. Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: - La entonación: interrogativa,
afirmativa. - Los sonidos [ɔ ̃] / [ɑ ̃] / [ɛ ̃]. - El sonido [p] y el sonido [b] - El sonido [f] y el sonido [v] Convenciones
ortográficas de uso común y significados e intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones y
elementos gráficos. -El reconocimiento de distintas grafías de un mismo sonido: -er, -ez, -é. Ser capaz de
comunicarse de forma simple. reformulando, preguntando y solicitando la colaboración del interlocutor,
siempre y cuando este hable clara y lentamente y se muestre cooperativo. Metodologías: Clase invertida: el
alumnado buscará el léxico de la ropa, formas y colores para realizar en clase actividades de aprendizaje
cooperativo a partir de imágenes de personas que habrá que describir. En gran grupo: Diálogo abierto para
buscar estrategias que ayuden a realizar un retrato-robot. En parejas: crear un diálogo en una comisaría.

Producto solicitado a los alumnos en la situación de aprendizaje:

Diálogo - Jeux de rôles: dar testimonio en una comisaría sobre una desaparición.

Competencias específicas que se van a trabajar en esta situación de aprendizaje:

2.- Producir textos originales breves, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la
planificación, la compensación o la autocorrección, para expresar de forma creativa, adecuada y coherente
mensajes relevantes y responder a situaciones comunicativas concretas.

3.- Interactuar con otras personas, con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando
recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos comunicativos concretos en intercambios
respetuosos con las normas de cortesía.

5.- Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica
sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y conocimientos propios, para mejorar la
respuesta a necesidades comunicativas concretas.

En esta situación de aprendizaje se van a llevar a cabo (al menos) 3 actividades:

Rapport de police

Leer y comprender un informe policial en el que se explica un suceso ocurrido en el pasado para reflexionar e
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integrar el tiempo verbal (passé composé) y los conectores temporales del discurso utilizados y aplicar el
conocimiento en un nuevo texto.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Examen
tradicional/Prueba
objetiva/competencial

Prueba objetiva
sobre las
competencias
trabajadas en clase.

2.2.- Redactar y difundir textos breves y sencillos con aceptable
claridad, coherencia, cohesión, corrección y adecuación a la
situación comunicativa propuesta, a la tipología textual y a las
herramientas analógicas y digitales utilizadas, sobre asuntos
cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximos a
su experiencia, respetando la propiedad intelectual y evitando el
plagio. (1)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias
para planificar, producir, revisar y cooperar en la elaboración de
textos sencillos y coherentes, cohesionados y adecuados a las
intenciones comunicativas, las características contextuales, los
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los
recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea
y de las necesidades de la audiencia o del lector potencial a
quien se dirige el texto. (1)
5.1.- Comparar y argumentar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)

Qu'avez-vous vu?

Por parejas, crear un diálogo que recree una situación en la comisaría en la que el policía interrogue al testigo
sobre lo que vio y éste ayude a hacer el retrato-robot del sospechoso (descripción física y de indumentaria).

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Pruebas de ejecución Jeu de rôles

2.1.- Expresar oralmente textos sencillos, estructurados,
comprensibles, coherentes y adecuados a la situación
comunicativa sobre asuntos cotidianos, de relevancia personal o
de interés público próximo a su experiencia, con el fin de
describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes soportes,
utilizando recursos verbales y no verbales, así como estrategias
de planificación, control, compensación y cooperación. (1)
3.2.- Seleccionar, organizar y utilizar estrategias adecuadas para
iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la
palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones,
reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir,
resolver problemas y gestionar situaciones comprometidas. (1)
5.1.- Comparar y argumentar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar de forma creativa estrategias y conocimientos de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (1)

Lecture

Dirección General de Gestión Educativa
I.E.S. Hermanos D'Elhuyar

ALBIA DE CASTRO 9
26003 Logroño (La Rioja)
941231186



Los alumnos leerán un librito adaptado en relación con el tema de la SAP.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Preguntas de
análisis, evaluación
y/o creación

Control oral y escrito
de la lectura

2.1.- Expresar oralmente textos sencillos, estructurados,
comprensibles, coherentes y adecuados a la situación
comunicativa sobre asuntos cotidianos, de relevancia personal o
de interés público próximo a su experiencia, con el fin de
describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes soportes,
utilizando recursos verbales y no verbales, así como estrategias
de planificación, control, compensación y cooperación. (1)
2.2.- Redactar y difundir textos breves y sencillos con aceptable
claridad, coherencia, cohesión, corrección y adecuación a la
situación comunicativa propuesta, a la tipología textual y a las
herramientas analógicas y digitales utilizadas, sobre asuntos
cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximos a
su experiencia, respetando la propiedad intelectual y evitando el
plagio. (1)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias
para planificar, producir, revisar y cooperar en la elaboración de
textos sencillos y coherentes, cohesionados y adecuados a las
intenciones comunicativas, las características contextuales, los
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los
recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea
y de las necesidades de la audiencia o del lector potencial a
quien se dirige el texto. (1)
3.1.- Planificar, participar y colaborar activamente, a través de
diversos soportes, en situaciones interactivas sobre temas
cotidianos, de relevancia personal o de interés público cercanos a
su experiencia, mostrando iniciativa, empatía y respeto por la
cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las
diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y
motivaciones de los interlocutores e interlocutoras. (1)
3.2.- Seleccionar, organizar y utilizar estrategias adecuadas para
iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la
palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones,
reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir,
resolver problemas y gestionar situaciones comprometidas. (1)
5.1.- Comparar y argumentar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar de forma creativa estrategias y conocimientos de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (1)
5.3.- Registrar y analizar los progresos y dificultades de
aprendizaje de la lengua francesa, seleccionando las estrategias
más eficaces para superar esas dificultades y consolidar su
aprendizaje, realizando actividades de planificación del propio
aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las propuestas
en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades explícitos y
compartiéndolos. (1)
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3.- C'ÉTAIT COMMENT LA VIE, AVANT? (21 PERIODOS)
Esta unidad de programación está compuesta por 1 situaciones de aprendizaje que son descritas a
continuación.

EN EL PASADO, ¿CÓMO ERA TU VIDA?

Descripción y saberes básicos de la situación de aprendizaje, integrando metodologías:

El alumnado hablará de sus recuerdos de infancia y de sus costumbres en el pasado y los comparará con su
vida actual. Saberes básicos. A. Comunicación Estrategias de uso común: - Deducir ideas principales de
textos escritos y orales a partir de la elaboración de hipótesis. Funciones comunicativas de uso común: -
Relatar acontecimientos pasados. - Hablar e informarse sobre gustos, preferencias y costumbres. - Describir
objetos y compararlos. Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común: - Ser capaz de comprender
y producir de forma escrita narraciones y descripciones sencillas. Unidades lingüísticas de uso común: - La
interrogación. - Situar en el tiempo: el imperfecto. - Expresión del tiempo. - Expresión de la comparación.
Léxico: - La vida cotidiana. Patrones sonoros,

Producto solicitado a los alumnos en la situación de aprendizaje:

Exposición oral para contar la vida personal en el pasado: familia, juegos y deportes, en el colegio,
vacaciones, costumbres... estableciendo comparaciones.

Competencias específicas que se van a trabajar en esta situación de aprendizaje:

2.- Producir textos originales breves, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la
planificación, la compensación o la autocorrección, para expresar de forma creativa, adecuada y coherente
mensajes relevantes y responder a situaciones comunicativas concretas.

4.- Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos
orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir información de manera eficaz, clara y
responsable.

5.- Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica
sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y conocimientos propios, para mejorar la
respuesta a necesidades comunicativas concretas.

En esta situación de aprendizaje se van a llevar a cabo (al menos) 2 actividades:

On parle avec les grands parents

A partir de los datos recogidos en una conversación con los abuelos, el alumnado elabora un relato por escrito
sobre la vida pasada de sus mayores circunscrito a una época determinada.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
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Trabajo monográfico
o de investigación Raconte!

2.2.- Redactar y difundir textos breves y sencillos con aceptable
claridad, coherencia, cohesión, corrección y adecuación a la
situación comunicativa propuesta, a la tipología textual y a las
herramientas analógicas y digitales utilizadas, sobre asuntos
cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximos a
su experiencia, respetando la propiedad intelectual y evitando el
plagio. (1)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias
para planificar, producir, revisar y cooperar en la elaboración de
textos sencillos y coherentes, cohesionados y adecuados a las
intenciones comunicativas, las características contextuales, los
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los
recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea
y de las necesidades de la audiencia o del lector potencial a
quien se dirige el texto. (1)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Rappelle les moments de ta vie dans le passé

El alumnado presenta oralmente un proyecto donde describa su vida en años pasados, realizando
comparaciones. Antes habrá presentado por escrito el trabajo a la profesora.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
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Presentación de un
producto Mes souvenirs

2.1.- Expresar oralmente textos sencillos, estructurados,
comprensibles, coherentes y adecuados a la situación
comunicativa sobre asuntos cotidianos, de relevancia personal o
de interés público próximo a su experiencia, con el fin de
describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes soportes,
utilizando recursos verbales y no verbales, así como estrategias
de planificación, control, compensación y cooperación. (1)
2.2.- Redactar y difundir textos breves y sencillos con aceptable
claridad, coherencia, cohesión, corrección y adecuación a la
situación comunicativa propuesta, a la tipología textual y a las
herramientas analógicas y digitales utilizadas, sobre asuntos
cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximos a
su experiencia, respetando la propiedad intelectual y evitando el
plagio. (1)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias
para planificar, producir, revisar y cooperar en la elaboración de
textos sencillos y coherentes, cohesionados y adecuados a las
intenciones comunicativas, las características contextuales, los
aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los
recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea
y de las necesidades de la audiencia o del lector potencial a
quien se dirige el texto. (1)
4.2.- Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la
comunicación y sirvan para explicar y simplificar textos,
conceptos y mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones
comunicativas, las características contextuales y la tipología
textual, usando recursos y apoyos físicos o digitales en función
de las necesidades de cada momento. (1)
5.1.- Comparar y argumentar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar de forma creativa estrategias y conocimientos de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (1)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
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ANEXO I - CÁLCULO DE CALIFICACIONES

LISTADO DE COMPETENCIAS ESPECÍFICAS

La superación de Segunda Lengua Extranjera - Francés implica la adquisición de una serie de competencias
específicas. Cada una de estas competencias específicas contribuirá en parte a la calificación que finalmente
obtendrán sus alumunos.

No obstante, es posible que su departamento considere que una competencia específica tenga más
importancia que otras en la calificación final. Esta importancia la puede fijar introduciendo un "peso" a cada
competencia específica; este peso se representa por un número asociado a dicha competencia. Cuanto
mayor es el peso (el número asignado) mayor es la importancia de la competencia.

A través de los criterios de evaluación se valora el grado de adquisición de cada competencia específica; la
media ponderada de esas valoraciones será la calificación que el alumnado obtendrá en Segunda Lengua
Extranjera - Francés.

Competencias específicas Peso
Segunda Lengua Extranjera
1.- Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos breves
expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de
estrategias (como la inferencia de significados), para responder a necesidades comunicativas
concretas.

3

2.- Producir textos originales breves, sencillos y con una organización clara, usando estrategias
tales como la planificación, la compensación o la autocorrección, para expresar de forma creativa,
adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a situaciones comunicativas concretas.

5

3.- Interactuar con otras personas, con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y
empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos comunicativos concretos
en intercambios respetuosos con las normas de cortesía.

4

4.- Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos
sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir información de
manera eficaz, clara y responsable.

3

5.- Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de
forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y conocimientos
propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas.

3

6.- Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la
lengua francesa, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas y
culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales.

2

La calificación de Segunda Lengua Extranjera - Francés se calculará a través de l a siguiente media
ponderada:

calificación Segunda Lengua Extranjera - Francés =
CE1 × 3 +  CE2 × 5 +  CE3 × 4 +  CE4 × 3 +  CE5 × 3 +  CE6 × 2

3 +  5 +  4 +  3 +  3 +  2

En la anterior fórmula, CE1 es la calificación que un alumno obtiene en la competencia específica 1, 
En la anterior fórmula, CE2 es la calificación que un alumno obtiene en la competencia específica 2, 
... 
CEn sería la calificación obtenida en la competencia específica "n".

PESO ASOCIADO A CADA CRITERIO DE EVALUACIÓN

Para concretar el nivel de adquisición de cada competencia específica, se utilizarán una serie de criterios de
evaluación. Así pues, las competencias no son evaluadas directamente; la evaluación se hace a través los
citados criterios de evaluación; que a su vez servirán de referencia para generar la calificación obtenida por el
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alumnado.

Cada criterio de evaluación puede tener, a su vez, un "peso" que determina su contribución ponderada a la
valoración del grado de adquisición de la competencia específica.

La calificación de cada competencia específica será la media ponderada de las calificaciones que usted
otorgue a cada alumno en cada criterio de evaluación.

Competencias específicas con sus criterios de evaluación asociados Peso
1.- Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos breves

expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de
estrategias (como la inferencia de significados), para responder a necesidades comunicativas

concretas.
1.1.- Extraer el sentido global y las ideas principales, y seleccionar información pertinente de textos
orales, escritos breves, sencillos y multimodales sobre temas cotidianos, de relevancia personal o de
interés público próximos a su experiencia, expresados de forma clara y en la lengua estándar a través
de diversos soportes.

1

1.2.- . Interpretar y valorar el contenido y los rasgos discursivos de textos progresivamente más
complejos propios de los ámbitos de las relaciones interpersonales, de los medios de comunicación
social y del aprendizaje, así como de textos literarios adecuados al nivel de madurez del alumnado.

1

1.3.- Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos más adecuados en cada situación
comunicativa para comprender el sentido general, la información esencial y los detalles más relevantes
de los textos; inferir significados e interpretar elementos no verbales; y buscar, seleccionar y gestionar
información veraz.

1

2.- Producir textos originales breves, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales
como la planificación, la compensación o la autocorrección, para expresar de forma creativa,

adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a situaciones comunicativas concretas.
2.1.- Expresar oralmente textos sencillos, estructurados, comprensibles, coherentes y adecuados a la
situación comunicativa sobre asuntos cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximo a
su experiencia, con el fin de describir, narrar, argumentar e informar, en diferentes soportes, utilizando
recursos verbales y no verbales, así como estrategias de planificación, control, compensación y
cooperación.

1

2.2.- Redactar y difundir textos breves y sencillos con aceptable claridad, coherencia, cohesión,
corrección y adecuación a la situación comunicativa propuesta, a la tipología textual y a las
herramientas analógicas y digitales utilizadas, sobre asuntos cotidianos, de relevancia personal o de
interés público próximos a su experiencia, respetando la propiedad intelectual y evitando el plagio.

1

2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias para planificar, producir, revisar y
cooperar en la elaboración de textos sencillos y coherentes, cohesionados y adecuados a las
intenciones comunicativas, las características contextuales, los aspectos socioculturales y la tipología
textual, usando los recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea y de las
necesidades de la audiencia o del lector potencial a quien se dirige el texto.

1

3.- Interactuar con otras personas, con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y
empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos comunicativos concretos en

intercambios respetuosos con las normas de cortesía.
3.1.- Planificar, participar y colaborar activamente, a través de diversos soportes, en situaciones
interactivas sobre temas cotidianos, de relevancia personal o de interés público cercanos a su
experiencia, mostrando iniciativa, empatía y respeto por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así
como por las diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y motivaciones de los interlocutores
e interlocutoras.

1

3.2.- Seleccionar, organizar y utilizar estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la
comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, reformular,
comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, resolver problemas y gestionar situaciones
comprometidas.

1

4.- Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos
sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir información de

manera eficaz, clara y responsable.
4.1.- Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves y sencillos en situaciones en las que
atender a la diversidad, mostrando respeto y empatía por los interlocutores e interlocutoras y por las
lenguas empleadas, y participando en la solución de problemas de intercomprensión y de entendimiento
en su entorno, apoyándose en diversos recursos y soportes.

1
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4.2.- Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la comunicación y sirvan para explicar y
simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones comunicativas, las
características contextuales y la tipología textual, usando recursos y apoyos físicos o digitales en
función de las necesidades de cada momento.

1

5.- Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de
forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y conocimientos

propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas.
5.1.- Comparar y argumentar las similitudes y diferencias entre distintas lenguas reflexionando de
manera progresivamente autónoma sobre su funcionamiento. 1

5.2.- Utilizar de forma creativa estrategias y conocimientos de mejora de su capacidad de comunicar y
de aprender la lengua francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes analógicos y digitales. 1

5.3.- Registrar y analizar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua francesa,
seleccionando las estrategias más eficaces para superar esas dificultades y consolidar su aprendizaje,
realizando actividades de planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las
propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos
progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.

1

6.- Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua
francesa, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para

actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales.
6.1.- Actuar de forma adecuada, empática y respetuosa en situaciones interculturales, construyendo
vínculos entre las diferentes lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación, prejuicio y
estereotipo en contextos comunicativos cotidianos, y proponiendo vías de solución a aquellos factores
socioculturales que dificulten la comunicación.

1

6.2.- Valorar críticamente en relación con los derechos humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,
cultural y artística propia de países donde se habla la lengua francesa, favoreciendo el desarrollo de
una cultura compartida y una ciudadanía comprometida con la sostenibilidad y los valores democráticos.

1

6.3.- Aplicar estrategias para defender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo
a valores ecosociales y democráticos y respetando los principios de justicia, equidad e igualdad. 1

Competencias específicas con sus criterios de evaluación asociados Peso

A modo de ejemplo, la calificación de la competencia específica 6 se calculará a través de la siguiente media
ponderada:

calificación CE6 =
CEV6.1 × 1 +  CEV6.2 × 1 +  CEV6.3 × 1

1 +  1 +  1

En la anterior fórmula, CEV6.1 es la calificación que un alumno ha obtenido al evaluar el criterio de evaluación
6.1, 
en general, CEV6.n sería la calificación obtenida en el criterio de evaluación "n".
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